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VITEJTE

Dékujeme, ze jste se rozhodli pro tento prfedstan Westfield Outdoors.
Prectéte si prosim kompletné tento navod. Dbejte na pokyny k udrzbé
a bezpecnosti.
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SEZNAM DiLU|

—

x1 x14 x1
Tagka na pfenaseni Kryci plachta a kryt kol Pumpicka s bezpecnostnim Ocelové koliky Plastovy utahovak
ventilem
TPU

1.Clean repair area thoroughly
X8 %56 x44 o X2

Vypinaci popruhy Elasticky napindk Koliky z ABS Napinaci gumy Sada na opravu TPU

x1 x3 x1
Pfedni tyce Pfedni podpérné tyce Verandova ty¢
@ - \
Pristavba Bourkové nafukovaci tyce Nebesa Zaclony
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. VSEOBECNA DOPORUCENI A POUZIVANI

« Doporucujeme pouzivat daldi podlahovou plachtu nebo kryt, abyste pfedesli poskozenim pfedstanu, ke kterym muze dojit béhem
montaze ke karavanu, obytnému vozu nebo autu.

*Pred prvni cestou se prosim s predstanem dikladné seznamte. Doporucujeme postavit jej na zkousku.

- Pfedstan vybalujte na Cistém a rovném povrchu. Odstrante kaminky a vétvicky, abyste predesli pfipadnym skodam.

*Rovnéz davejte pozor na poryvy vétru, abyste predesli Skodam. Pokuste se postavit predstan na misté chranéném pred vétrem.

- Nestavte predstan pod stromy, protoZe pryskyfice a dalsi cizi télesa mohou stan trvale poskodit nebo znecdistit.

* U vSech povrstvenych a neprodysnych material vzdy dochazi ke kondenzaci. Na nejchladnéjsich mistech povrchu predstanu
kondenzuje voda, kterd mlze byt vidét z vnitfni strany predstanu.

«Kondenzace neni vyrobni vada ani divod reklamace.

- Kondenzaci vody Ize zmirnit dobrym vétranim.

« Pfedstan byl vyvinut pouze pro soukromé pouziti a nikoli ke komercénim Gcelim. Stan rovnéz neni urcéen k dlouhodobému pouzivani.

« Pfi silném vétru a boufce je nutné stan slozit, abyste presli jeho poSkozeni.

*Pfedchdzejte prosim jakékoli namraze. Predstany nejsou vici ndmraze odolné.

*Nikdy nerozepinejte zipy na nafouknuté vzduchové trubici, protoZe by se trubice mohly poskodit.

«Ventily na vzduchovych trubicich se ¢asem mohou uvolnit, zkontrolujte proto pred kazdym pouzitim, zda jsou pevné zasroubované.

—NAFUKOVACI TYCE

Nafukovaci tyCe jsou vyrobeny z kvalitni TPU trubice s dlouhou Zivotnosti. Tato trubice je
dvakrat oplasténa. Prvni vrstva z odolné a specialné zesilené tkaniny chrani vzduchovou
trubici pfed poSkozenim, protoze je kvuli tlaku vzduchu napnuta. Vnéjsi vrstva fixuje
nafukovaci ty¢e na povrchu stanoviny. Obé vrstvy jsou vybaveny zipy, které Ize
rozepnout pouze za ucelem vymény TPU trubice, pokud je vzduchova trubice prazdna.
Nafukovaci tyCe pfipevnéte k podlaze stanu pomoci suchych zip(. Jak jiz bylo zminéno,
vzduchové trubice Ize vyménit.

Za timto ucelem vysroubujte cely ventil ze vzduchového kanalu, abyste jej zcela
vyprazdnili. Rozepnéte oba zipy a vyménte TPU vzduchovou trubici. Postupem v
opacném poradi nasadte novou vzduchovou trubici a zafixujte ventil. Doporu€ujeme zip
prvni vrstvy opét zajistit spojovacem kabell, abyste zabranili nechténému rozepnuti.

Zip ochranného plasté trubice je zajistén proti rozepnuti.

Nikdy jej nerozepinejte, pokud je vzduchova trubice naplnéna

vzduchem. Abyste predesli poskozenim, musi zlstat zip vzdy

zapnuty. Ujistéte se, Ze jsou vzduchové trubice Fadné ulozeny

v ochrannych plastich a Ze jsou vSechny zipy zapnuté.

Zip ochranného plasté trubice je zajistén proti rozepnuti.
Nikdy jej nerozepinejte, pokud je vzduchova trubice naplnéna
vzduchem. Abyste predesli poskozenim, musi zlstat zip vzdy
zapnuty. Ujistéte se, Ze jsou vzduchové trubice Fadné ulozeny
v ochrannych plastich a Ze jsou vSechny zipy zapnuté.
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NAFUKOVANI A VYFUKOVANI

Bezpecnostni
tlakovy
ventil

Tlakomér

Nafukovani: pumpicka je vybavena pretlakovym ventilem, ktery zabrariuje pfeplnéni
vzduchovych trubic. Idealni hodnota tlaku vzduchu je 7 psi (0,48 bar). Propojte hadici
pumpicky s pfipojovacim dilem, dejte pfitom pozor na popis na pumpicce: Inflate =
Nafouknout / Deflate = Vyfouknout.

Otevrete hlavici Sroubu zpétného ventilu a propojte hadici pumpicky s ventilem. Nafouknéte
nafukovaci ty€e na optimalni uroven pomoci pfetlakového ventilu.

Nepouzivejte vysokotlaké kompresory, protoze maji mnohem vys$si pracovni tlak, ktery by
mohl trvale poskodit vzduchové trubice z TPU.

VYPRAZDNEN| VZDUCHOVYCH KANALU

K vyfouknuti vzduchu opatrné a pomalu vySroubujte zpétné ventily z nafukovacich tyci.
Davejte pozor, aby trubice a ventil byly pod tlakem a nezpUsobily vam Skodu.

Pfed sbalenim pfedstanu byste méli ventily odstranit. Pfi opétovné stavbé pfestanu dejte

pozor na to, aby byly ventily Fadné a pevné zasSroubované a aby pfi seSroubovani
nepraskly.
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Vyména opravené/nové TPU vzduchové trubice

Kompletné vyprazdnéte vzduchovou trubici. Za timto
ucelem vysroubujte cely ventil ze vzduchového kanalu,
abyste jej zcela vyprazdnili. Rozepnéte oba zipy a vymérite/
opravte TPU vzduchovou trubici. V opacéném poradi vlozte
novou, resp. opravenou vzduchovou trubici. Dejte pozor na
to, aby se trubice nezkroutila.

Upevnéte Sroubovaci ventil. Doporu€ujeme zip prvni vrstvy
opét zajistit spojovacem kabelll, abyste zabranili
nechténému rozepnuti.

4

SvétKaravanu.cz, Bavoryné 221, 267 51, Bavoryné, +420 311 280 311, info@svetkaravanu.cz




| NETESNICi VENTILY A JEJICH OPRAVA

 Zjistéte, ktery ventil netésni a uvolnéte ho ze zavitu tocenim proti sméru hodinovych ruciek. Pfitom bude unikat ¢ast vzduchu,
dokud ventil zcela neuvolnite a neodstranite. Zbyvajici ventil, ktery se jeSté nachazi v trubici, nyni ihned zabrani dalsi ztraté
vzduchu.

» Na obrazku je vidét zbyvajici ventil v trubici. » Nyni potfebujete utahovak ventilu, ktery je soucasti baleni a
nachazi se v tasce s pfisluSenstvim.

» Nasadte utahovak do ventilu a opatrné ho
dotahnéte. Davejte pfitom pozor, abyste
ventil neutahli prilis.
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_ |NAVOD K SESTAVENI

» V pfipadé potieby zasunte kryci plachtu proti vétru do pfipravené kedrové
listy na dolni ¢asti vozidla. Poté upevnéte kryt kol do pfipraveného drzaku

nebo ho propojte s plachtou proti vétru pomoci dvojité kedrové listy, ktera je
soucasti baleni.

ho.

* Pro snazsi zasouvani stanu do kedrove listy doporucujeme odstranit
L \ vSechny nasténné prvky. Zasurite prfedstan do kedrové listy a vyrovnejte
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| NAVOD K SESTAVENI

* Nyni mdzete predstan nafouknout.

 Postupujte prosim podle navodu k dvojzdvizné
pumpicce.

* Pouzijte prosim dvojzdviznou pumpicku, ktera je
soucasti baleni.

» Opatrné nafouknéte stan na 50% mnozstvi vzduchu. Uvnitf stranu
zkontrolujte, zda se vzduchové trubice nezkroutily, abyste predesli jejich
poskozeni.

» Vas predstan je vybaven systémem AAS, diky kterému Ize vSechny
vzduchové trubice naplnit prostfednictvim jediného ventilu.

» Nyni ziskal predstan svj finalni tvar. V zavislosti na vlastnostech
podlozZi doporu€ujeme vzduchoveé trubice vyrovnat pomoci distan¢nich
dild.

* Predstan ma samostatnou

nouzovou nafukovaci ty¢ (Emergency Air Beam), kterou nasledné nafouknete.
Tuto nafukovaci ty¢ nafouknéte pumpickou. Tato ty¢ zabrariuje tomu, aby se
stan pfi ztraté tlaku zcela zfitil.

 Postavte ty€ na stfiSku nad vchodem. Rozepnéte zipy na tyovém kanalu a
zasurite stfesni ty¢ do vnitfniho ty¢ového kanalu. Spojte obé opérné tyce,
aby tvorily oblouk verandy. Zapnéte zipy na ty¢ovém kanalu. Napnéte
verandové ty¢e pomoci vypinacich popruht a kolikd.
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NAVOD K SESTAVENI

» Namontujte do stfiSky nad vchodem tfi kratké verandové tyce.

Podpérné tyce upevnéte pomoci klipt na hlavni ty¢. Pomoci téchto tyci se
jesté vice napne stfiSka nad vchodem.

* Napnéte svUj predstan. Za¢néte se zadnim rohem predstanu. Upevnéte
zadni strany co nejdale ke sténé vozidla. Poté upevnéte vypinaci gumy a
napnéte predstan i v pfednich rozich. Nyni mizete zafixovat zbyvajici
vypinaci body.

Doporucujeme vzdy upevnit vSechny vypinaci body, abyste byli co nejlépe pfipraveni na zmény pocasi jako
napf. vitr. V pfiméfenych vzdalenostech zkontrolujte bezpe¢né ukotveni vSech kolika.
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| NAVOD K SESTAVENI

Vypinaci popruhy

 Pri stavbé predstanu vam doporucujeme davat vzdy pozor na
nasledujici:

» K odleh&eni tahu prosim umistéte mezi vypinaci popruhy a krouzky
elasticky uchyt, ktery je soucasti baleni. Tyto prvky reguluji nadmérné
napnuti a pomahaji tak pfedchazet poskozenim predstanu pfi silném
vétru.

» Protahnéte elastickou Sitru kovovym krouzkem a upevnéte Uchyt na
karabince.

Verandova ty¢

» Soucasti baleni je verandova tyc¢, ktera se upevriuje uvniti pomoci
kapes.

» Diky verandové ty¢i mizete predni sténu otevrit az do poloviny stfedniho
Zipu a zajistit dobré vétrani.
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_|NAVOD K SESTAVENI (volitelné prislusenstvi)

Pristavbu (k dostani samostatné) mizete namontovat na obé strany predstanu.

» Pfed montazi pristavby nejprve odstrante bocni sténu. Pristavbu propojte s pfedstanem pomoci zipu.
» Jakmile zapnete zipy pristavby, mGzete nafouknout nafukovaci tyce pristavby.

Pro lepsi stabilitu doporu€ujeme pouzit podpérnou ty¢, ktera je soucasti baleni. Upevnite ji dovniti pomoci kapsy.

Nyni mdZzete pfistavbu pfipevnit u podlahy. Za¢néte v rozich. Davejte pfitom pozor,
abyste pristavbu nevypnuli pFilis.

VOLITELNE

» Abyste zvysili stabilitu pfi boufce, doporu€ujeme vam vas stan dovybavit dalSimi
nafukovacimi tyGemi proti boufce.

» Tyto ty€e napnete pomoci suchého zipu mezi podlahu a stfesni tyce.

VOLITELNE
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_|NAVOD K SESTAVENI (volitelné pf'islus';enstvi)!

= StfesSni nebesa a zaclony

« Ke svému predstanu si muzete objednat nebesa, ktera napnete pomoci spojek mezi jednotlivymi vzduchovymi
kanaly.

VOLITELNE

= Dale nabizime jako volitelné pfislusenstvi zaclony k vaSemu predstanu. 3
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NAVOD K UDRZBE

Svy

Hlavni Svy vaseho pfedstanu jsou svafeny kryci lemovkou, ktera je chrani pred netésnosti.

Zbyvaijici Svy nebo poskozené kryci lemovky, pfip. netésnici Svy mizete oSetfit pfipravkem na Svy. Ohledné pfipravku se prosim
obratte na svého specializovaného prodejce.

UV zareni
Tento stan neni uréen pro dlouhodobé pouzivani.

Permanentnim vystavenim UV zafeni material slabne. Dulsledkem jsou barevné zmeny a zménéna stabilita materialu.
Pfi fadném pouzivani a pravidelné peci ma stan dlouhou Zivotnost.
Zvétrani zpusobené silnym UV zafenim neni kryto zarukou.

Kondenzace
U povrstvenych neprodySnych materiald dochazi vzdy na nejchladnéjSich mistech

vnéjsi strany stanu k hromadéni vody. Kondenzovana voda je €asto zaménovana s netésnosti, ale v tomto pfipadé
nejde o divod reklamace. Dikladnym a ¢astym vétranim mlzete kondenzaci vody zmirnit.

Ucel pouzivani

Tento stan je ur€en k soukromému a nikoli komerénimu pouZiti. Tento nafukovaci stan neni koncipovan

k dlouhodobému ani celosezénnimu pouzivani. Tento zplsob pouzivani neni kryt zarukou. V pfipadé bourky nebo
snézeni je nutné stan sbalit, abyste predesli jeho poskozeni.

Skladovani a ¢isténi

Svij stan prosim skladujte vzdy vycistény a suchy. K isténi doporucujeme vyhradné vodu a mékky Cistici hadfik. Vétsi necistoty
byste méli pfedem vykartacovat

nasucho. Po vycisténi sbalte stan do pfenosné tasky, ktera je soucasti baleni, a ulozte ji na suchém misté.

BEZPECNOSTNi OPATRENI OHLEDNE OHNE A VETRANI
Upozornéni:

 PFi pouziti plynu nebo jinych spalovacich zafizeni je nutné dodate¢né vétrani.
» Do blizkosti stén, stfechy ani zavésu neumistujte horké pristroje.

» Vzdy dbejte na bezpecnostni pokyny uvedené u téchto pfistroja.

* Nikdy nedovolte détem hrat si v blizkosti horkych zafizeni.

 Udrzujte volné prichody.

» Seznamte se s protipozarnimi predpisy na daném tzemi.

» Ujistéte se, ze jsou vétraci otvory vzdy oteviené, abyste zabranili uduseni.
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Westfiecld

OUTDOORS

Westfield Outdoors GmbH
Siemesdyk 60
47807 Krefeld Némecko

Nakresy v tomto ndvodu jsou pouze ilustraéni, skutecny produkt se od nich méiZe liSit. Viyrobce si vyhrazuje pravo zménit jakékoli specifikace nebo vlastnosti produktu bez piedchoziho
upozornéni. V piipadé jakychkoli dotaz(i nebo potiZi s produktem prosim kontaktujte prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. Prodejce v misté vaseho bydlisté dokaZe nejlépe vyresit
vase pfipadné poZadavky.

www.westfieldoutdoors.eu
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WELCOME

Thank you for purchasing this Westfield Outdoors
awning. Please read these instructions for use fully
and carefully before using your awning. Please
observe the care and safety instructions.

SUMMARY

ASSEMBLY PARTS LIST 1
GENERAL RECOMMENDATIONS AND USAGE 2
THE AIR TUBES 2
INFLATING/DEFLATING 3
REPLACE A TPU AIR TUBE 4
LEAKING VALES AND HOW TO FIX THEM 5
PITCHING INSTRUCTIONS 6-12
GENERAL CARE AND USAGE INSTRUCTIONS

KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.



| Model No. 12020370900000
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—ASSEMBLY PARTS LIST

) <

—

x1 x1 x14 x1
Carry Bag Draft Skirt & Pump & Safety Steel pegs Plastic spanner
Wheel Cover Pressure Valve
( U
x8 x8 x56 x44 allow repair to set x2

Storm Strap Elastic Ring Plastic Peg

D E— )

hl, .

x3 x1

Front Canopy pole Short Front Veranda Pole

Canopy pole

Pegging Ladder

TPU Repair Patch

{OPTIONAL
=B -
Annex Front Air Tubes(2) Roof Lining Curtains
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| GENERAL RECOMMENDATIONS AND USAGE

» We recommend the use of an additional groundsheet or covering to avoid any damage to your
awning whilst fitting it to your caravan, motor home or vehicle.

» Please familiarize yourself with the awning before you go on your first trip. We recommend a test
set-up before your trip.

= Install your awning on a clean and even surface. Remove stones and branches to avoid possible
damage to your awning and make a note about the direction and strength of the wind and always
try to build your awning up in a wind-protected area.

= Avoid setting up your awning under trees as tree sap and other debris can permanently mark or
damage your awning.

= On all coated, non-breathable materials you will always get some condensation. This is when
condensed water forms on the coldest surface of the awning which can sometimes be inside the
awning. Condensation is often mistaken for leaking and is not a reason for complaint or a fault of
the awning.

= This can be lessened by ensuring the awning has adequate ventilation to allow increased air flow
and thus, reduce the condensation.

= This awning is not built for permanent pitching or commercial use.

* Please avoid any snow load. Air awnings are not built for snow load.

* In the case of strong winds and storms, the awning must be taken down in order to avoid storm
damage.

= Never open the zips on any of the air tubes when they are inflated. This can lead to damage to the
air tubes and your awning.

= The valves on the air tubes can become loose over time even when not used, so before you inflate
your awning you should always check that the valves are tight otherwise they could leak.

— THE AIR TUBES

The air tubes are made of a high-quality, durable TPU material.
The TPU tubes are covered by a double layer protective sleeve.
The protective sleeve, protects the TPU tube against damage
and keeps the tube in position. The outer sleeve adds another
layer of protection and fixes the protective sleeve and air tube
to the tent, ensuring it is always in the correct position. Both
sleeves are provided with a zipper which can only be opened
when the air tube is not under pressure. The air tubes are fixed
to the bottom floor by using Velcro tape.

Replacing or repairing the air tubes

The TPU tubes can be replaced or repaired by yourself. To do
so follow this procedure:

1. Unscrew the valve from the outer sleeve then unzip the outer
sleeve

2. Snip the tie holding the zipper on the protective cover and
unzip exposing the TPU tube.

3. The TPU tube is held in place by an elasticated ribbon at the
top of the protective sleeve. The TPU is folded over the
elasticated ribbon to hold it in place when the tube is deflated.
4. Replace or repair the TPU air tube.

5. If you are repairing the air tube, we recommend using a
professional/high quality patch repair Kit.

6. When putting the TPU tube back in place, just reverse the
process, but remember to secure the zipper on the protective
cover to ensure it cannot come undone during use as this can
lead to tube and awning damage and is not covered by your
warranty.

I A ATTENTION!

The zipper of the reinforced Air tube sleeves is
secured against opening via the use of a tie. If you
remove this tie for any reason, it must be replaced
before using the awning again.

Never open it when the air tube is under pressure.
To avoid damage, the zipper must remain closed.
Ensure that the air tubes are properly stored in the
sleeves and all zippers are closed.
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INFLATING/DEFLATING

Safety
Pressure
Valve

Pressure
Gauge

Inflation

The included pump is equipped with an over pressure valve. This
prevents you from overfilling the air tube. The ideal air pressure is
7 PSI (0.48 bar). To inflate your awning:

» Ensure that the valves on the awning are screwed in correctly.

* NOTE: Please take care when screwing the valves in that you do
not kink the valve seals when screwing them together as this can
lead to damaging the valve.

- The valves on the awning should be out

* Connect the over pressure valve to the pump and check that the
pump is set to inflate.

« Open the screw cap of the valve on the awning and connect the
pump to the valve.

« Inflate the awning using the pump until either the correct pressure
is reached or you hear the air coming out of the over pressure
valve.

* NOTE: Do not use compressed air compressors, as these may
have a far higher operating pressure and can permanently damage
the TPU air tubes.

Deflation

To deflate the air tube, carefully unscrew the valves out of the air
tubes. Please be aware that the air will rush out very quickly so
unscrew the valve slowly to help release the pressure slowly.

To help with packing the awning away, the valves should be left
out as this allows any trapped air to escape when the awning is
packed away.
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REPLACING AN TPU AIR TUBE

Replacing or Repairing an Air Tube

Deflate the air tube fully. NEVER replace
or repair a tube before deflating it fully.

Break the plastic ties on the sleeve of the
air tube and unzip the sleeve. Then
remover the protective cover and air tube
from inside the sleeve. Break the plastic
ties on the protective cover and unzip the
protective cover. Remove the TPU bladder
from inside the protection cover.

Now simply replace the tube, place inside
the protective cover being careful to
ensure that is not twisted as a twist in the
bladder could cause damage when it is
inflated. Once the tube has been fitted zip
the protective cover shut. YOU MUST
THEN RELOCK THE ZIPS WITH NEW
PLASTIC TIE OR SIMILAR SOLUTION. If
you do not re lock the zips then you could
well cause damage to your awning when it
is inflated.

4
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LEAKING VALVES AND HOW TO FIX THEM

* Locate the leaking valve & undo by twisting anti-clockwise, you will hear air coming out but
once released from it’s connection this should stop.

= This should leave you with a connection - Locate the valve tool from inside of the
like the picture. awning peg bag.

- Insert the valve tool into the
grooves and while holding the
grey connection turn the
handle clockwise. This should
tighten the valve & stop any
leaking air from escaping from
the tube (please be careful
not to over-tighten the
connection).

5
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—{PITCHING INSTRUCTIONS

- If required fit the draft skirt sliding it into the lower rail on
the bottom of your caravan, motor home or vehicle.

The wheel cover either slides into the rail on the wheel
arch or uses the figure of eight tubing and connects to the
top of the draft skirt.

= Always ensure that all of panels (2 x side and 2 x front)
are unzipped from the main unit before pitching the

awning. This is to lower the weight of the awning making
it easier to thread though your vehicles awning channel.

- Slide the awning beading into the rail on your caravan,
and pull the awning along the rail to the desired position.

6
SvétKaravanu.cz, Bavoryné 221, 267 51, Bavoryné, +420 311 280 311, info@svetkaravanu.cz



—{PITCHING INSTRUCTIONS

* You are ready to inflate the awning.

- Before you inflate your awning make sure you have
read and understood the pump and inflation section
of these instructions. You must follow these
instructions to ensure proper inflation of your
awning.

Inflate your awning using the pump supplied
ensuring the safety pressure valve is always
connected to the pump.

When inflating the awning, you need to inflate it
approximately 50% of the way and then check
inside for twisted tubes as this sometimes happens
and if not addressed can cause the tubes to get
damaged.

This awning features the Advanced Air System
which allows you to fully inflate the awning from the
single valve on the side of the main front tube.

The awning should assume the correct shape, but
depending upon the ground conditions you may
have to move it in or out slightly to get the correct

shape.

- This awning has an Emergency Air Beam Backup
System, which ensures you awning does not collapse
even upon the event of an air beam failure.

» To ensure this is set up, simply inflate the inside
centre air beam (as shown in the picture to the left)
using the dedicated valve on the bottom left of the air
beam.

= This beam is isolated from the rest of the
awning, so if there is an issue with the rest of
the awning, this beam will ensure your awning
does not collapse.

- Install the front canopy by unzipping the sleeve
(beginning and end) and passing the pole though
the sleeve.

» Once the pole has been passed though the sleeve
zip both ends of the sleeve shut to hold the pole in
place.

» Close the zip and then peg the Canopy in Correct
Place.
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PITCHING INSTRUCTIONS

* Install the three short canopy poles into the roof of
the canopy by locating the cutouts on the front
sleeve.

= Then pushing the short canopy pole into place so it
clips onto the front canopy pole and sits against the
front air beam.

- If you have not already zip in all the panels and
ensure all doors are zipped shut before proceeding.

* You can now peg the awning. We recommend
pegging the rear corners just underneath the caravan
first. Ensure the awning is as close to the caravan as
possible. Then move to the front corners ensuring that
the awning is pulled tight as you go.

- Once the corners are pegged, repeat with all the other
pegging points and storm straps. Ensure the storm
straps are connected using the elastics as shown in
step 8 on the next page.

- We recommend pegging all available pegging points and storm straps at all times, due
to changing weather patterns.

- Always ensure that your pegs are secure. Remember that pegs can become
dislodged or loose over time and if this does happen please re-peg them to ensure

the safety of your awning.
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—{PITCHING INSTRUCTIONS

Storm straps

* When pitching your awning we always recommend
you use the included storm straps or guy lines. You
can never be 100% sure what the weather will do so
it is always best to peg the awning fully.

* If you have storm straps then they should always be
pegged using the provided elastics. This helps ensure
that there is some give in the storm strap. If this is not
done then it can lead to damage on your awning and
in particular the storm strap mounting point.

» To use the elastics simply put them through the storm
strap mount point as shown in the pictures. Then clip
the storm strap to the bottom of the elastic (again as
show in the left pictures).

Veranda Pole

= The veranda pole is optional for use but allows
you to roll a front panel open to give excellent air
flow, or to allow you to hang garments over it to
dry.

- To use the veranda pole simply place one end in
the pocket located the left or right of the front
emergency air beam and extend the pole until it
slides into the pocket located on next to the beam
on the side of the awning.

- Do not over tension this pole as this may affect
the shape and performance of the awning.
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I PITCHING INSTRUCTIONS (OPTIONAL)

» The optional annex (purchased separately) can be added to either side of the Pluto
awning.

- To fit the annex, first remove the side panel of the Pluto awning and then zip the annex
in place. The side panel of the awning can then be zipped back in place by use of the
second zip on the annex.

- Once the annex has been zipped in place, inflate the annex using the pump that came
with the Pluto awning. You can then put the optional storm pole in place in the roof of
the annex.

- Once the above has been done you can then peg all the OPTIONAL
pegging points and storm straps on the annex.

» There are also two optional (purchased separately) storm air beams available for the
Pluto awning. They add extra rigidity and protection against the wind.

* To install the air beams, simply inflate them using the
pump that came with your Pluto awning and insert them in
the positions shown above. They are held in place with
heavy duty hook and loop tape at the top and bottom of 0PT|0NAL
the beams.
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I PITCHING INSTRUCTIONS (OPTIONAL)

* Optional roof lining&Curtains
- Fixed by the toggles on the air tubes sleeve
- Curtains are also available

OPTIONAL
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GENERAL CARE AND USAGE INSTRUCTIONS

Canvas Seams

The main seams of this awning are taped to ensure water protection. These can become
damaged over time but can be repaired and re-sealed by using seam sealer. For the best
results, we recommend contacting your dealer to find out which products to use.

UV degradation

UV degradation causes the material to go brittle, fade or change color. The time it takes to
do this will differ depending upon how often you use it and what the weather is like when you
do. It is a natural process which affects all materials used outdoors. This awning is coated to
help prevent this process, but it does not stop it, it only helps slow it down.

You can help protect against this degradation by regular care and proofing of the awning. The
awning should be regularly cleaned and re-proofed to ensure that mold and mildew do not
build up and damage the awning.

After cleaning your awning, you should always reproof the awning as cleaning the awning will
damage the UV coating on the material. For the best results, we recommend contacting your
dealer to find out which products to use.

Weathering due to excessive UV degradation is not covered by the warranty.

Condensation

All coated, non-breathing materials suffer from condensation. The amount of condensation
depends upon the weather conditions and the environment (such as wet ground etc.). During
condensation, water can collect on the fabric of the awning. If enough condensation forms this
can run down the awning and drip off seams or any other stitching point.

It can be lessened by ventilation. Ventilating your awning allows air to flow though the awning
and lessens the buildup of condensation.

Condensation is often mistaken for leaking and is not a reason for complaint or a fault of the
awning.

Usage

This awning is designed for private and non-commercial use.

This air awning is not for permanent or for seasonal site use. The warranty does not cover this.
In case of storms or snowfall, the awning must be taken down to avoid damage.

Storage and cleaning

Please store your awning dry. If you must take your awning down when it is wet, you must
unpack it within a week and allow it to dry out before packing it away. This is to ensure that
mold and mildew do not build up as this can lead to damage on your awning and is not covered
under your warranty.

To clean this awning, we recommend using a specific tent or awning cleaner or just water and a
soft cleaning cloth. Heavy soiling should be allowed to dry and brushed with a soft brush
beforehand.

After cleaning your awning, you should always reproof it as the UV coating on your awning
could be damaged during cleaning. For the best results, we recommend contacting your dealer
to find out which products to use.

FIRE AND VENTILATION PRECAUTIONS
Caution:

- If using gas or other combustion appliances additional ventilation is required
- Do not place hot appliances near the wallls, roof or curtains

- Always observe the safety instructions for these appliances

» Never allow children to play near hot appliances

- Keep exits clear

» Make sure you know the fire precaution arrangements on the site

- Make sure ventilation openings are open all the time to avoid suffocation
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Westfield

OUTDOORS

Westfield Outdoors GmbH
Siemesdyk 60

47807 Krefeld

Germany

Drawings in this manual are for illustration purposes only, actual product may vary. Manufacturer reserves the right to change any
specification or features without prior notice. Should you have any questions about your product or experience any difficulties, please
contact the retailer from which you purchased the product. Your local retailer is in the best position to promptly address any requirements.

www.westfieldoutdoors.eu
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